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PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 20. jula 2017. godine, utvrdlla je
PREDLOG 2AK0NA O iZWiJENi 2AK0NA O POVRACAJU
ODUZETIH IMOVINSKIH PRAVA IOBESTECENJU, koji Vam u prilogu
dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine 1njenlh
radnih tijeia, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
DARKO RADUNOViC, minlstar finansija 1MILANKA OTOViC. generalna
direktorica DIrektorata za imovinsko - pravne poslove.

PREDSJEDNIK
Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKON 0 IZMJENI

ZMPNAdPOVRACAJILQmaEXIHlMOyiNSKlH-P-RAVA-l-OBEgTEfeNJU^^

Clan 1

UZakonu opovracaju oduzetih imovinskih prava iobeStecenju („SIuzbeni list RCG" br
21/04 I49/07 i „Sluzbeni list CG", br. 73/10 i 30/17] uclanu 25 stav 6rijeci: .,deset
godina zamjenjuju se rijecima: „15 godina".

Ustavu 8rijeCi; Jz stava 7" zamjenjuju serijegima: „iz stava 6".

Ustavu 9rijeci:^,,pravo kupovine imovine Crne Gore 1drgavnih fondova udatom roku"
zamjenjuju se rijecima: „obveznice uskladu sa stavom 5 ovog clana".

StavlO brisese. ^

Dosadasnji stav 11 postaje stav 10.

Clan 2
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u„Slu2benom listu Crne

Gore".



OBRAZLOZEN)E

IUSTAVNI OSNOV ZA DONoSENJE ZAKONA

IJstavni osnov za donogenje zakona sadrzan je uclanu 16 taCka 5 Ustava ^ne Gore
ukome je propisano da se zakonom uskladu sa Ustavom, ureduju pitarija" koja su od
interesa za Crnu Goru.

n RAZLOZIZADONOSENJE ZAKONA

Razlozi za dono^enje ovog zakona sadrzani su, prije svega, u potrebi da se produzi
rok vazenja obveznica restitucije, obzirom da rok vazenja prethodno izdatih obveznica
istiCe u avgustu 2017. godine.

III USKLADENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Ne pDstcji odredba primarnih isekundarnih izvora prava EU sa kojom bi se predlog
propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena njegove uskladenosti.

IV OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA '

Clanom 1 stav 1 Predloga produzava se rok vazenja izdatih obveznica obzirom da
rok vazenja prethodno izdatih obveznica istice uavgustu 2017. godine.

St. 2i 3Predloga izvrSene su tehnicke koreckije vazedeg zakona.

Stavom 4predloga briSe se vazeci stav 10 Clana 25 obzirom da Fond za obeStecenje
ne moze da donosi rjesenja kojima se biv§em vlasniku priznaje pravo na obegtetenje, ve6
jetou nadleznosti prvostepenih komisija.

Glanom 2Predloga pr^opisano je da ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivahja u„Sluzbenom listu Crne Gore".

V FINANSIJSKA SREDSTVA

Za sprovodenje zakona nije potrebno izdvojiti dodatna finansijska sredstva iz
budzeta drzave.



Pregled odredbe Zakona opovradaju oduzetih imovinskih prava i
obestecenju koja se mijenja

"Izdavanje ob veznica

. Clan 25
naknade Fond za obestecenje ce izdati obveznice koje su nominovane u

eunma, uprocijenjenom iznosu svih podnijetih zahtjeva bivsih vlasnika stim da se
naove obveznice neceobracunavatikamata. nvidsmaa, snm aa se2. Komlsija je obavezna da, na zahtjev Fonda za obestedenje, dostavi izvieStai o

obXTca"" '"•'Jednosti imovine ciji se povracaj trazi radi izdavanja
3. Fond za obestecenje ite izdati nove serije obveznica, ukoliko prva serija ne bude

dovoljna za namirenje zahtjeva bivsih vlasnika.
4. Konacno rjesenje oobestecenju Komisija dostavlja Fondu za obeStedenje koji Izdaie

5. Obveznice emitovane uskladu sa dlanotn 22 stav 1allneja 2ovog zakona mogu se

koi'̂ VladTori? h '̂h " ' dr2avnih fondova za•koje Vlada odredi da se mogu kupovati obveznicama Fonda za obedtecenje, kao iza
nasMpH M ? ' vlasnika, odn. njihovihnasljednika (iskljuceni su svi drugi sticaoci obveznica od ovog prava}.

' Sg^ztkoia'""' je deset godina od dana stupanja na snagu
7. Nakon proteka roka od 36 mjeseci od dana sticanja obveznica, vlasnik obveznica

ihXd 'h r' obveznica na tr2istu} ima pravo da vrati obveznice Fondu zaobegtedenje ida zahtijeva da mu se ponovo prizna pravo na obegtecenje unovdanim

zakoM obveznica, uskiadu sa cianom 22 stav 1aiineja 1ovog
8. Posiijeisteka roka vazenja obveznica izstava 7ovog clana, nerealizovane obveznice

se povlace i poniStavaju.
9. Uroku od 30 dana od dana isteka roka vazenja obveznica, Centralna depozitarna

agencija dostavice Fondu za obestecenje spisak vlasnika obveznica koji nijesu
iskoristili pravo kupovine imovine Crne Gore idrzavnih fondova udatom roku.

10. Vl^asnik obveznice [bivsi vlasnik ili kupac obveznica na trzistu) ima pravo da, uroku
od sest mjeseci po isteku vazenja obveznice, podnese Fondu za obestecenje zahtjev
da mu se iznos, na koji glase obveznice, naknadi unovcu na nacin utvrden uclanu
22 Stav 1 almeja 1 ovog zakona.



IZJAVA OUSKLA0ENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE SPRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

1. Nazlv nacrta/predloga propisa
Identifikacioni broj tzjave | MF-1U/P2/17/26

- na crnogorskom jeziku

na engleskom jezIku

Predlog zakona oizmjeni Zakona opovraiaju oduzetih Imovinskih prava i
obe$tecenju
Proposal of the Law on Amandments to the Law on Restution of Taken Away
Property Rights and Compensation

2. Podaci o obradivacu propisa
a) Organ drzavne uprave koji priprema propis

Organ drzavne uprave

- Sektor/odsjek
MInistarstvo finanslja. Fond za obestedenje Crne Gore
Direktorat za imovinsko pravne odnose

- odgovorno lice (fme, prezlme, teiefon^
e-mail)

Mllanka Otovic, milanka.otovic(5)mlf.gov.me

- kontakt osoba (ime,. prezlme, telefon,
e-mail)

Maja Mltrovlc, maia.mitrovlcfSmif.gQv.mp

Dragana Raickovic, draeana.raickovlc@mlf.eov.me
b) Pravno lice sjavnim ovlascenjem za pripremu isprcvodenje propisa
- Nazlv pravnog lica
- odgovorno lice (Ime, prezlme, telefon,

e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezlme, telefon,
e-mail)

3.Organ! drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
-Organ drzavne uprave MInistarstvo finanslja. Fond za obestecenje Crne Gore

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa sodredbama Sporazuma ostabilizaciji Ipridruicivaniu izmedu"
Evropske unije injenlh drzava cianlca, sjedne strane iCrne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrzi odredbu koja se odnosi na normativni sadrzaj predtoga propisa.
b)Stepenispunjenosti obaveza koje prolzl aze iz navedenih odredbi SSPa

n
ispunjava u potpunosti
djelimicno Ispunjava
ne ispunjava

c) Razlozi za djeltmicno Is'punjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom prlstupanja Crne Gore Evropskoj unljl (PPCG)
- PPCG za period 201^018

/- Poglavlje, potpoglavlj'e
- Rok za donosenje propisa

- Napomena Donosenje Zakona o izmjeni Zakona o povracaju oduzetih
imovinskih prava 1obeltecenju nlje predvideno Programom
prlstupanja Crne Gore Evropskoj unljl.

/
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6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovtnom Evropske untje
a) Uskladenost s prlmarnim Izvorima prava Evropske unije
Ne postojl odredba primarnih Izvora prava ED
dobljanja stepena njegove uskladenosti.

kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi

j) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanjastepena njegove uskladenosti.
c) Uskladenostsostalim izvorima prava Evropske untie " ^
Ne postojl izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobljanja stepena



njegove uskladenosti.
6.1, Razlozi za djeJfmicnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga proplsa Crne Gore spravnom
tekovtnom Evropskg unije irok ukojem je predvrdeno postlzanie potpune uskladenostt

/7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unlje skojima ja potrebno Qbazbljpriiti
konstato^iTuci hjenicu

Ne postoje odgovarajua propisi EU s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
8. Nawsti pravne akte Savjeta Evrope I ostale izvore medunarodnog prava korlscene pri izradi

nacrta/predloga propisa
Ne postoje izvori medunarodnog prava skojima je
potrebno uskladiti predlog proplsa. /

N^vesti da li su navedeni izvori pra«a Evropske uniJe, Savjeta Evrope Iostall izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezfk (prevode dostaviti uprilogu)

/10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tacke 1Izjave ouskladenost! preveden na engleski tezik
(prevod dostaviti u prilogu)

engSijezik"^ °'zmjeni Zakona opovracaju oduzetih imovinskih prava iobestecenju nije preveden na
konsultanata uizradi nacrta/predloga proplsa inithovo misljenje ousklaiJenostl

UIzradi Predloga zakona o izmjeni Zakona o povracaju oduzetih imo\m
ucesca konsultaaatST"^®^

Potpis / 6vl

stedenju nije bilo

aca propjsa

Prilog obrasca:

Prevodi propisa Evropske unije
Prevod nacrta/predloga proplsa na engleskom jeziku {ukoliko postoji)



TABELA USKLA0ENO5TI

1. Identlfikadoni broj (IB) nacrta/predloga proplsa
s'

1.1. Identiflkacloni broj Izjave o uskladenost! i datufn utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi |

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

/
3. Naziv nacrta/predlaga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Predlog zakona o izmjeni Zakona o povracaju oduzetih imovinskih praya i
pbestecenju

Proposal of the Law on Amandments to the Law on Restutlon c

Property Rights and Compensation
)f Taken Away

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorlma prava Evropske unije
a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (dan, stav, tacka)

Odredba 1tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga
propisa Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlbg za djelimicnu
uskladenost III

neuskladenost

Rokza

postizanje

potpune

uskladenost!


